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ÉFESO MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo Cõãmacý booró
Jesucristoyere wededutig÷

beserig÷ niiã. MŸã Éfeso macãrã
Cõãmacýrß padeorá Jesucristore
ãñurõ padeoráre ãñuduticoa.

2Cõãmacý marð Pac÷, Jesucris-
to marð Õpý mŸãrß ãñuré ticoaro;
ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Cristomena Cõãmacý marðrß

ãñurõ tiiré

3Cõãmacý Jesucristo marð Õpý
Pac÷re ÷senire ticoada. Cýý ma-
rðrß niipetire ãñurõ yeeripønac÷-
tire maqußrß ticodiocorig÷ niiwð.
Cýý marð Cristomena niirärß
ãñurõ tiiríg÷ niiwð. 4Cýý marðrß
ãñurõ tiirígue biiro niiã: AtibŸre-
co tiiádari s÷guero, cýý marðrß
Cristomena niiãdarare besetoari-
g÷ niiwð. Marðrß cýý ðñacorop÷re
ñañaré manirä, ñañaré tiirírira-
biro niirð boogŸ, teero tiiríg÷ nii-
wð. 5Cõãmacý too s÷guerop÷ ma-
rðrß maðgû, Jesucristomena marð-
rß “y÷÷ põna niirð tiigŸda” jððrig÷
niiwð. Teeré tiigŸ, cýý tiid÷gári-
robirora tiiríg÷ niiwð. 6Cýý macý
cýý bayiró maðgûmena marðrß
ãñunetõjõãre ticorig÷ niiwð. Tee-
ro tiirá, cýý ãñuré ticoriguere
wãcørã, cýýrß ÷senire ticoa.

7Marð cýý macýmena niiã. Cýý-
ye díimena marð ñañaré tiiré wa-
pare wapatíbosarig÷ niiwð. Tee-
ména Cõãmacý marð ñañaré tii-
rére acabórig÷ niiwð. Cýý marðrß
ãñurõ tiid÷gág÷, teero tiiríg÷ nii-
wð. 8Cýý marðrß niipetire masðré,
t÷omasïre ticog÷, cýý maðré ßño-
ríg÷ niiwð. 9Cýý “tiigŸda” jððri-
guere too s÷guero macãrãp÷ ma-
sðña maniríguere marðrß masðrð
tiiríg÷ niiwð. Cristo tiiríguemena
teeré masðrð tiiríg÷ niiwð. 10Cõã-
macý “teero tiigŸda” jððrí b÷reco
jeari, cýý jððrirobirora wáaadacu.
Cristore niipetirere, niipetirare
dutiri tiigŸdaqui. Ôm÷äsep÷ nii-
rärß, atibŸrecop÷ niirärß Cristo
dutig÷daqui.

11Cõãmacý cýý booróbirora
niipetire cýý “biiro tiigŸda” jððré-
re tiiquí. Cýý too sírop÷ tiiádare-
re wãcøtoarig÷ niiwð. Teero tii-
gŸ, marðrß beserig÷ niiwð. Cýý
marðrß beseg÷, too síro Cristome-
na cýý “ticog÷da” jððriguere ma-
rðcãrß ticog÷daqui. 12Cýý teero
tiigŸ, ýsã Cristore padeos÷guéri-
rare ãñurõ niirð booquí. Basocá
ýsã ãñurõ niirére ðñarã, Cõãmacý
ãñurõ tiirére ÷senipeoadacua.
13MŸãcã diamacû maquß quetire
t÷ojïrã, netõnére quetire t÷ojïrã,
Cristore padeojïrã, cýýmena
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niiã. Teero tiigŸ, Cõãmacý “yáa-
ra niiðya” jððgý, mŸãrß Espíritu
Santore ticodiocorig÷ niiwð. Es-
píritu Santo Cõãmacý “mŸãrß ti-
codiocog÷da” jððrig÷ra niið.
14Cõãmacý Espíritu Santore ma-
rðrß ticotoarig÷ niiwð. Teero tiirá,
marð ateré masðã: Cõãmacý nii-
petira cýý põnarë cýý p÷top÷
néewag÷daqui. ToopŸ niipetire
cýý “ticog÷da” jððriguere ticog÷-
daqui. Cýý teero tiirí, basocá
cýýrß ÷senipeoadacua.

Pablo Éfeso macãrãrß

sãðbosárigue

15_16Teeré wãcøgý, Cõãmacýrß
÷senire ticoa. Y÷÷ mŸã marð Õpý
Jesuré padeorére t÷owŸ; teero
biiri mŸã niipetira Cõãmacýrß
padeoráre maðrécãrß t÷owŸ. Tee-
ro tiigŸ, mŸãrß sãðbosárecõrõ
Cõãmacýrß ÷senire ticoa. 17Cõã-
macý marð Õpý Jesucristo Pac÷
ãñunetõjõãgýrß mŸãye niiãdare-
re biiro sãðã: “Cõãmacý, Espíritu
Santo cûãrß masðrére jeari tiiyá;
m÷÷ niirec÷tirecãrß ãñurõ masðrð
tiiyá”, jððã. 18Atecärß sãðã: “Cõã-
macý, cûãrß ateré ãñurõ masðrð
tiiyá: M÷÷ cûãrß ‘ãñurõ tiigŸda’
jððgý, beserig÷ niiwý; niipetira
m÷÷rß padeoráre ãñuré petire ti-
cog÷dacu; 19_20m÷÷ tutuanetõ-
jõãgý niiã; tee tutuaremena ýsã
Cristore padeoráre tiiápua”, jðð
sãðã. Tee tutuanetõjõãremena
Cõãmacý ateré tiiríg÷ niiwð: Cris-
to diarig÷p÷re masãrð tiiríg÷ nii-
wð; cýý masãm÷ãri siro, cýýrß

cýý p÷to ým÷äsep÷ õpý duirípðrõ
diamacûpe d÷poyig÷. 21Cýýrß
niipetira Õpý peti sããrð tiiyíg÷.
Teero tiigŸ, õpãrä atibŸrecop÷
niirä, ým÷äsep÷ niirä Õpý peti
niið. Ãpð cýý sotoa macý manið.
Cýý atibŸreco macãrã sotoa ma-
cý niið; too síro macãrã sotoa ma-
cý niirucug÷daqui. 22Cõãmacý
niipetirere, niipetirare Cristo do-
ca p÷t÷ári tiiyíg÷. Teero biiri
Cõãmacý niipetira Jesuré padeo-
rí põna macãrãrß dutigŸre sõne-
corig÷ niiwð; cýý marð dupu tiiró-
biro niið. 23Marð cýýrß padeorí
põna macãrã cýýya õpýý tiiróbi-
ro niiã. Cýý marð niipetiramena
wáaqui. Cýý niipetirop÷ niið; ati-
bŸrecop÷, ým÷äsep÷ teerora nii-
qui.,12

Cõãmacý marðrß maðgû

netõnérigue

2 1Too s÷guerop÷ mŸã ñañaré
tiiríra niijðrã, diarira tiiróbi-

ro niirira niiwý. 2AtibŸreco ma-
cãrã tiiróbiro ñañaré tiiríra nii-
wý. Wãtðãrß dutigŸ boorére tii-
n÷nŸsew÷. Cýý atibŸreco macã-
rã Cõãmacýrß netõn÷cärãrß duti-
gŸ niið. 3Too s÷guerop÷ marð nii-
petira cûã tiiróbirora ñañaré tii-
rucúw÷. Marð ñañaré tiid÷gárere
÷garipéaw÷. Marð noo booró ña-
ñaré tiiádarere wãcøwý. Teeré
wãcøãri siro, teeré tiijäwý. Teero
tiigŸ, Cõãmacý marðmena cúane-
tõjõãyig÷. Ãpßrä tiiróbirora ma-
rðcã ñañarõ tiinóbojðyu. 4Cõãma-
cýpe marðrß bayiró maðgû, bóa-
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neõ ðñarig÷ niiwð. 5Marð ñañaré
tiiríra niijðrã, Cõãmacý ðñacoro-
p÷re diarira tiiróbiro niiwý. Tee-
ro ðñapac÷, marðrß Cristomena
catiré petihére c÷orá niirð tiiríg÷
niiwð. Cõãmacý mŸãrß cýý ãñuré
ticorémena netõnérig÷ niiwð.
6Marð Cristomena masãm÷ãrira
tiiróbiro niirð tiiríg÷ niiwð. Jesu-
cristo ým÷äsep÷ duirobirora ma-
rðcã cýýmena toopŸ duirá tiiróbi-
ro niirð tiiríg÷ niiwð. a 7Too síro
macãrãp÷re cýý marðrß ãñuré ti-
coriguere ßñogûda jððgý, teero
tiiríg÷ niiwð. Cýý marðrß tiiápu-
g÷, Jesucristomena niirð tiiríg÷
niiwð. 8Marð Jesucristore padeo-
rí, Cõãmacý marðrß cýý ãñuré ti-
corére ßñogû, netõnérig÷ niiwð.
Tee marð basiro tiirígue mee niiã;
Cõãmacý ticorigue niiã. 9Marð
ãñurõ tiirére ðñagý mee netõné-
wð. Teero tiigŸ, sðcýno “y÷÷ ãñu-
rõ tiirígue wapa Cõãmacý y÷÷re
netõnéwð” jððmasðña maniã.
10Marð cýý tiiríra niiã. Marð ãñu-
rõ tiirémena basocáre tiiápuaro
jððgý, marðrß Jesucristomena nii-
rð tiiríg÷ niiwð. Marð ãñurõ tii-
ádarere Cõãmacý too s÷guerop÷
qußnotóayig÷.

Marð Cristomena ãñurõ

niirec÷tijãã

11Teero tiirá, ateré wãcøña:
MŸã judíoa niihßrã bauárira nii-
wý. “Widecõänoña b manirä nii-

cua”, jððwã judíoa mŸãrß. Cûãpe
“widecõänorira niiã ýsãjã” jððwã,
cûãya õpýý maqußp÷ díc÷re wi-
decõänorira niipacara. 12Too s÷-
guerop÷re mŸã Cristomena nii-
hßrã niiwý; Israelya põna macã-
rãmena niiriw÷; Cõãmacý “netõ-
négýd÷re ticocog÷da” jððrére
mŸã pac÷sým÷ãrß wederiyig÷;
diari siro, ¿deero wáaadari? jðð-
masðriw÷; atibŸreco macãrã tii-
róbiro Cõãmacýrß masðriw÷.
13MŸã yoaro macãrã tiiróbiro
niirä niijðrã, cýýrß masðriw÷. Ati-
tóre Jesucristomena niijðrã, cýý-
ye díi õmayudiariguemena Cõã-
macýrß masðã; p÷togã macãrã tii-
róbiro niirä p÷t÷áa. 14Cristo niið
marðrß ãñurõ niirec÷tirere tico-
gŸ. Judíoare, judíoa niihßrãrß si-
capõna macãrã niirð tiiríg÷ niiwð.
Marð cãmerï ðñad÷garimirigue
opat÷di tiiróbiro niiwý. Cýý tii-
t÷dire cõãrig÷ niiwð. 15Cýý diari-
guemena judíoare dutirére “biiro
tiiyá”, “biiro tiiríjãña” jððrére
duurí tiiríg÷ niiwð. Teero tiirí-
guemena p÷apõná macãrã niimi-
rirare sicapõnarã p÷t÷ári tiiríg÷
niiwð. Marð cýýmena sðcãrõména
niijðrã, sicapõna macãrã niiã.
Teero tiirá, judíoa, judíoa niihßrã
sðcãrõména ãñurõ niirec÷tima-
sðã. 16Cýý curusap÷ diarigueme-
na marð cãmerï ðñad÷gaririguere
petirí tiiríg÷ niiwð. Cýý diarigue-
menarã p÷apõná macãrã niimiri-
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rare sicapõnarã niirð tiiríg÷ nii-
wð. Teero biiri teeménarã Cõã-
macýmena bapac÷timasðã søcã.

17Cristo mŸã yoaro macãrã tii-
róbiro niimirirare ãñurõ niirec÷ti-
re maqußrß wedeg÷ atirig÷ niiwð.
Ôsã p÷togã macãrã tiiróbiro niimi-
riracãrß teerora wedeyig÷. 18Cris-
to marðrß tiibosáremena marð nii-
petira Espíritu Santo sðcýmenarã
marð Pac÷mena wedesemasðã.
19Teero tiirá, mecýtígãrß mŸã ape-
ró macãrã wáanetõri basoca tiiró-
biro niiria. Ãpßrä Cõãmacýrß pa-
deorámena sicamacã macãrã tiiró-
biro niiã; Cõãmacýyawii macãrã
tiiróbiro niiã. 20Jesucristo cýýyere
wededutig÷ beserira, teero biiri
profetas mŸãrß Cõãmacýyere we-
den÷cãrira niiwã. Teero tiirá, cûã
wii tiiádaritabebiro niicua. Basocá
wii tiin÷cärã, supisabotarire n÷cõ-
s÷guécua, wii tutuariwii niiãrõ jðð-
rã. Jesucristo teebotaribiro niigû
niið. 21Teebotari ãñurõ n÷cõäri si-
ro, apeyé botarire diamacû n÷cõ-
wácu. Ãñurí wii, Cõãmacý díc÷re
padeorí wii tiimŸãwanocu. 22Marð
Jesuré padeorá niijðrã, teebotaribi-
ro niiã; wiiré biarí t÷dibiro niiã.
Wiiré peotíari siro, basocá toopŸ
niirucuya. Espíritu Santo tiiwiipŸ
niijðgý, Cõãmacý toopŸra niirucu-
qui.,23

Pablore judíoa niihßrãrß

buedutig÷ cüørigue

3 1Teero tiigŸ, y÷÷ Pablo Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiiríguere

ãñurõ t÷omasïãrõ jððgý, sãðã. Y÷÷

mŸã judíoa niihßrãrß Jesucristo-
ye quetire wederé wapa peresu-
wiip÷ niiã. 2Y÷÷ wãcørð, mŸã
ateré t÷ojïyu: Cõãmacý y÷÷re
ãñurõ tiigŸ, mŸãrß tiiápudutirig÷
niiwð. 3Cõãmacý too s÷guerop÷
masðña maniríguere y÷÷re masðrð
tiiwí. Y÷÷ tee maqußrß péero jóa-
toaawý. 4MŸã y÷÷ jóaariguere
buera, ateré jððãdacu: “Pablo
Cristoye queti too s÷guerop÷ ma-
sðña maniríguere ãñurõ masð-
qui”, jððãdacu. 5Too s÷guero ma-
cãrãp÷ tee quetire ãñurõ t÷oma-
sïriyira. Atitóp÷re Cõãmacý ma-
sðrð tiiquí. Cýý cýýyere wededu-
tig÷ beserira ãñurärß, teero biiri
cýý wededutirere wederáre Espí-
ritu Santomena masðrð tiiquí.
6Tee masðña manirígue ate niiã:
Cristore padeorémena mŸã ju-
díoa niihßrã judíoabirora Cõãma-
cý ticoadarere ñeeãdacu. Cristo-
mena niijðrã, judíoamena sicapõ-
na macãrã niiã; Cõãmacý judío-
are “biiro tiigŸda” jððriguere
mŸãcã yuea.

7Cõãmacý y÷÷re ãñuré ticog÷,
cýý tutuaremena y÷÷re ãñuré
quetire wedegŸ niirð tiiríg÷ nii-
wð. 8Y÷÷ Cõãmacýrß padeorá
watoap÷ bŸri niigû peti niipaca-
ri, ate ãñurére y÷÷re tiidutírig÷
niiwð: Cýý y÷÷re judíoa niihßrãrß
Cristoye ãñunetõjõãrere wededu-
tirig÷ niiwð. “Cristo ãñunetõjõã-
gý niið” jððrére marð masð sðcãrðbí-
ria. 9Apeyeré Cõãmacý y÷÷re tii-
dutírig÷ niiwð: Tee masðña mani-
rígue quetire niipetira t÷omasï-
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ãrõ jððgý, wededutirig÷ niiwð. Si-
cato tee queti Cõãmacý niipetire
bauanérig÷ wãcøriguep÷ niiriro
niiwý. 10Teero tiiró, atitóre Jesu-
ré padeorí põna macãrãmena bii-
ro wáaa: Cûã p÷apõná niimirira
sicapõna wáari ðñarã, ým÷äse
macãrã dutirá, teero biiri cûã do-
ca macãrã dutirá biiro jððãdacua:
“Cõãmacý masðnetõneð; niipetire
cýý tiirémena cýý masðrére
ßñoð”, jððãdacua. 11Sicatop÷ra
Cõãmacý “teerora tiigŸda” jððyi-
g÷. Cýý jððrirobirora wáari tiiríg÷
niiwð marð Õpý Jesucristo tiirí-
guemena. 12Marð cýýmena niijð-
rã, cýýrß padeojïrã, cuiro manirö
Cõãmacýmena wedesemasðã sáa.
13Teero tiirá, y÷÷ mŸãrß wederé
wapa ñañarõ netõrï t÷orá, wãcø-
patirijãña. Biirope wãcøña: “Ma-
rðrß maðjïgý, peresu ñeerðquioro
niipac÷, marðrß Jesuyé quetire
wedetoawi”, jðð wãcø, ÷seniña.

Cristo basocáre maðquí

14Teeré wãcøgý, ñicãcoberi-
mena jeacømu, marð Pac÷re
mŸãrß sãðbosáa. 15Cõãmacýrã
pac÷ niis÷guerig÷ niið. Cýýmena
“pac÷” jððré n÷cãã. Cýý niipetire
põnarð macãrã ým÷äsep÷ niirä,
atibŸrecop÷ niirä sðcãrõména nii-
rð tiiríg÷ niiwð. 16Marð Pac÷ra
pee ãñurére c÷oquí. Teero tiigŸ,
Espíritu Santomena mŸã wãcøré-
p÷re tutuare ticori boogŸ sãðbo-
sáa. 17Cýý teeré ticori, mŸã Cris-
tore padeorí, Cristo mŸãmena
niirucug÷daqui. Apeyeréja, mŸã

Cristore ãñurõ maðärõ jððgý, ãpß-
rãcärß ãñurõ maðärõ jððgý, sãðbo-
sáa. 18Teero tiirá, mŸã niipetira
Cõãmacýrß padeorámena Cristo
mŸãrß maðrére masðãdacu. Cýý
marðrß bayiró peti maðquí. 19Cýý
maðrére t÷omasïpetinoña mani-
pacári, mŸã cýý maðrére t÷oma-
sïnemoãrõ jððgý, sãðbosáa. Cýý
maðrére t÷omasïnemorã, Cõãma-
cý tiiróbiro niirec÷tirere c÷one-
móãdacu.

20Marð “Cõãmacý tutuanetõ-
jõãgý niið” jððãda. Cýý tutuare
marðp÷re niiã. Teero tiigŸ, cýý
niipetire marð sãðré nemorö, marð
t÷gueñare nemorö ticomasðqui.
21Teero tiirá, marð Jesucristore
padeorí põna macãrã niijðrã, tee-
ro biiri marð Jesucristomena nii-
jðrã, Cõãmacýrß ÷senire ticorucu-
ada. Atitó macãrã, too síro macã-
rãcã teerora Cõãmacýrß ÷senire
ticorucuaro. Teerora wáaaro.,34

Jesuré padeoráre sðcãrõména

niidutirigue

4 1Y÷÷ marð Õpýyere wederé
wapa peresuwiip÷ niigý

mŸãrß biiro tiirí bayiró boogá:
Ãñurõ tiiréc÷tiya. Cõãmacý mŸã-
rß beserig÷ teero tiirí booquí.
2“Ãpßrä nemorö ãñuré tiia” jðð
wãcørijãña; cúaro manirö niiña;
cúañañarijãña; ãpßrãrë maðjïrã,
cûã diamacû tiihéri ðñarã, teero
t÷gueñajãña. 3Ãñurõ niirec÷tijð-
rã, Espíritu Santo tiiápuremena
“sðcãrõména niiãda” jðð wãcøru-
cuya. 4Marð sicaõpýýbiro niiã.
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Espíritu Santo sðcý niipac÷, marð
niipetiramena niiqui. Marð Cõã-
macý beserira niijðrã, ate díc÷re
yuea: “Marðrß ãñurõ tiigŸdaqui”,
jððã. 5Marð Õpý sðcýrã niið. Marð
cýýrß sðcãrðbíro padeóa. Marð sð-
cãrðbíro wãmeõtinowý. 6Cõãma-
cý marð niipetira Pac÷ sðcýrã nii-
qui. Cýý marð niipetira sotoa ma-
cý niiqui. Marðmena cýýye ma-
qußrß tiirí tiiquí. Marð niipetira-
mena niiqui.

7Cristo marð niipetirare merßã
díc÷ tiimasïrere ticoqui. Cýý ma-
rð niipetirap÷re sðcãrðbíro ticod÷-
garijðyi. Teero tiigŸ, cýý booróbi-
rora ticorig÷ niiwð. 8Teero tiiró,
Cõãmacýye queti jóaripøp÷ ate
jóanoã:

Cýý ým÷äsep÷ m÷ãwag÷,
cýý ñeerirare néewayig÷.

Too síro basocáre ãñurére
ticoyig÷, c

jðð jóanoã.
9“Cýý ým÷äsep÷ m÷ãwayig÷”

jðð jóare ate jððd÷garo tiia: M÷ã-
waadari s÷guero, atibŸrecop÷
diiátiyig÷. 10Cýýrä søcã atibŸre-
cop÷ diiátirig÷ ým÷äsep÷ niipe-
tira Õpý peti niigýd÷ m÷ãwari-
g÷ra niiqui. Teero tiigŸ, niipeti-
rop÷ dutiqui. 11Cristo cýýrß pa-
deoráre niipetirap÷re tiimasïrere
ticorig÷ niiwð. Sðqußrãrß cýýyere
wededutig÷ beserira sããrð tiiríg÷
niiwð; ãpßrãrë Cõãmacý wededu-
tirere wederá sããrð tiiríg÷ niiwð;
ãpßrãrë ãñuré quetire wedewaru-

curi basoca sããrð tiiríg÷ niiwð;
ãpßrãrë cýýrß padeoráre coterá,
cûãrß buerá sããrð tiiríg÷ niiwð.
12Teero tiigŸ, marð cýýrß padeo-
ráre cýýye maqußrß padearo jðð-
gý, teero tiiríg÷ niiwð. Cûãrß pa-
deotutúaaro jððgý, teero tiimasï-
rere ticorig÷ niiwð. 13Teero wáa-
ri, marð sðcãrðbíro marð Õpýrß pa-
deoádacu; sðcãrðbíro Cõãmacý
macýrß ãñurõ masðãdacu. Teero
biiri Cristoye maqußrß ãñurõ
t÷omasïãdacu; Cristo niirõbirora
niirec÷tiadacu. 14Teero tiirá, wð-
marã tiiróbiro niirijããda. Wðma-
rã jððditorere t÷ojïrã, püørð wðno-
ména páapuconorõ tiiróbiro noo
niiré buerére padeon÷nŸseya.
Cûã tiiróbiro marð jððditomenirã
buerére t÷orá, padeon÷nŸserijã-
ãda. 15Biirope tiiáda: Cãmerï
maðrémena Cõãmacýye diamacû
maqußrß wedeada. Jõõpemena
diamacû maqußrß padeonemó-
ãdacu. Cristomena niirä niijðrã,
niipetire marð tiirénorß cýý boo-
rére tiinemóm÷ããdacu. Cýýrä
niið cýýrß padeorí põna macãrã
dupu. 16Cristo marð dupu tiiróbi-
ro niijðgý, marðrß dutii. Sicaõpýý
pee õpýý maquß c÷ocú. Niipetire
tiiõpýý maquß dupu dutirére tii-
rí, tiiõpýý diaremanirõ b÷c÷á,
tutuanemojõãcu. Tee tiiróbiro
niiã marð. Marð Cristo dutirére
tiirá, sðcãrðbíro niiãdacu. Teero
tiirá, cãmerï maðädacu. Teeména
padeotutúaadacu.
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Cristomena mama niirec÷tire

c÷oa

17Teero tiigŸ, marð Õpý wãme-
mena mŸãrß ateré duticoa: MŸã
ãpßrä Cõãmacýrß masðhßrã tiiré-
norß tiinemórijãña. Cûã wãcøré
wapamaníã. 18Cõãmacýyere wã-
cød÷gahera, t÷omasïhßrã tiiróbiro
niiðya. Teero tiirá, naðtðãrõp÷ nii-
räbiro diamacû maqußrß t÷omasï-
riya; catiré petihére Cõãmacý tico-
ré c÷orícua. 19Cûã ñañaré tiirére
boborídojãya. Teero tiirá, cûã noo
booró ñañaré tiisodéaatiya. Niipe-
tire cûã t÷saré ñañarére tiiíya.
20MŸãpe Cristore masðn÷cãrã, cûã
teero ñañaré tiirénorß buenorijðyu.
21MŸã diamacûrã cýýye maqußrß
t÷ojïyu. Teero biiri mŸã Jesuména
niijðrã, cýýyere diamacû maqußrß
buenojðyu. 22Teero tiirá, mŸã too
s÷guerop÷ ñañaré tiiríguere duu-
jäña sáa. “Øgaripéaremena ÷seni-
ãdacu”, jðð wãcømijðyu mŸã. Nii-
ria. Teero wãcøré tiiditóre niiã.
23Cõãmacý mŸã wãcørére waso-
áro. 24Mama niirec÷tire c÷oyá.
Cõãmacý mŸã mama niirec÷tire
cýý niirõbirora tiiríg÷ niiwð. Tee-
ména ãpßrãrë ãñurõ tiiádacu; ña-
ñaré manirä niiãdacu.

25Teero tiirá, jððditonemorijã-
ña. Marð Cristoya õpýý maquß
tiiróbiro niiã. Teero tiirá, marð
niipetirap÷re cãmerï diamacû
wedesero booa.

26MŸã cúara, ñañaré tiiríjãña.
Cúanañiõrijãña, 27wãtðãrß duti-
gŸ mŸãrß ñañarõ wáari tiirí jððrã.

28Yaarépimirig÷ yaanemórijã-
ãrõ. Yaaróno tiigŸ, padearo. Cýý
ãñurõ pade, wapatáremena bóa-
neõrãrß ticomasðgýdaqui.

29Ñañarére wedeserijãña. Ãñu-
répe díc÷re wedeseya. MŸã we-
deseremena ãpßrãrë tiiápuya.
MŸã teero tiirí, mŸã wedeserere
t÷orá ãñurõ niiãdacua. 30MŸã tii-
rémena Espíritu Santore wãcøpa-
tiri tiiríjãña. Cõãmacý mŸãrß Es-
píritu Santore ticorig÷ niiwð,
“yáara niiðya” jððrére ßñogû. Espí-
ritu Santo mŸãmena niirucug÷-
daqui, tée Jesucristo mŸãrß
ým÷äsep÷ néewaadari b÷reco
jearip÷.

31Niipetire cãmerï ñañarõ t÷-
gueñare, pønirö wedesere, cúare,
cúara acaribíre, teero biiri ãpßrã-
rë ñañarõ wedeserecãrß duujäña.
Sðcýrß ðñatutirijãña. 32Biirope
tiiyá: Cãmerï ãñurõ tiiápu, bóa-
neõña. Cõãmacý Cristomena
mŸãrß acabórirobirora mŸãcã cã-
merï acabóya.,45

Cõãmacý põna biiro niirõ booa

5 1MŸã Cõãmacý põna cýý
maðrä niiã. Teero tiirá, cýý

tiirébiro tiiyá. 2Jesucristo maðrí-
robirora cãmerï maðrucújãña.
Cýý marðrß maðjïgý, diabosayi-
g÷. Cýý marðrß diabosarigue
Cõãmacý ðñacorop÷ sitiaãñúre
busem÷õcore tiiróbiro cýý t÷saré
niiyiro.

3MŸã Cõãmacý põna niijðrã,
mŸã n÷mosänumiã, mŸã man÷-
sým÷ã niihßrãrß ñeeaperijãña;
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bobooro tiiëñorijãña; c÷opacára,
boonemórijãña. MŸã teeré tiihé-
ri, mŸãrß ñañarõ wedepatire ma-
niädacu. 4Ñañarére wedese bui-
ríjãña; wapamaníre maqußrß we-
deserijãña; noo booró wedeseã-
marijãña. MŸãrß teenórß wedese-
rijãrõ booa. Biirope tiiyá: Cõãma-
cýrß ÷senire ticoya. 5Ateré mŸã
masðcu: Cristo cýý Pac÷mena nii-
röp÷ sðcý cýý booró ñeeapeso-
deaatig÷no wáariqui. Bobooro
ñañarõ tiiëñogýno teerora wáari-
qui. C÷opacŸ boonemógýcã tee-
rora wáariqui. Boonemógý Cõã-
macýrß padeoróno tiigŸ, cýý
booré maquß díc÷re padeoquí.
6Cûã wapamaníre wedesereme-
na mŸãrß jððditoremena wede-
adacua. Cûãrß padeoríjãña. Cõã-
macý cýýrß netõn÷cärãrß teero
tiirí ðñagý, bayiró cúaremena
cûãrß ñañarõ tiigŸdaqui. 7Cûãrß
péerogã bapac÷tirijãña.

8MŸã too s÷guerop÷re naðtð-
ãrõp÷ niiräbiro niiwý. Atitóreja
bóerop÷ niiräbiro marð Õpýmena
niiã. Teero tiirá, bóerop÷ niiräbi-
ro tiiyá. 9Bóerop÷ niirä biiro tii-
íya: Ãñurére tiiíya; diamacû ma-
qußrß tiiíya; niirö maqußrß wede-
seya. 10Niipetire mŸã tiirénorß
“¿marð Õpý ÷senigýdari?” jðð wã-
cøña. 11BŸri peti tiiránorß bapa-
c÷tirijãña. Cûã naðtðãrõp÷ niirä-
biro niicua. Cûã ñañaré tiirére
cûãrß masðrð tiiyá. 12Cûã yayió-
rop÷ tiiáriguere marð wedeseri,
bobo niiã. 13Cûã tiiáriguere ma-
sðrð tiirí, sðãwócorop÷ niirébiro

p÷t÷ácu. 14Cûã basiro cûã ñaña-
ré tiiáriguere ðñamasðãri siro,
“ñañaniã” jððmasðcua. Teero tii-
ró, ateré jððnoã:

M÷÷ cãnigûbiro biigŸ, wã-
cãñá.

Diarig÷biro biigŸ, masã-
m÷ãña.

M÷÷ teero tiirí, Cristo m÷÷-
rß bóerop÷ niigû niirð tii-
gŸdaqui,

jððnoã.
15Teero tiirá, mŸã tiirére ãñurõ

wãcøña. Cõãmacýyere masðhßrã-
biro tiiríjãña. Cýýyere masðräbi-
rope tiiyá. 16Atitóre basocá pee
ñañaré tiiíya. MŸãpe niipetire tii-
récõrõ ãñuré tiiyá. 17Cõãmacý-
yere t÷omasïhßrãbiro niirijãña.
“¿Ñeenópere Cõãmacý marðrß tii-
rí boogári?” jðð wãcøña. 18Cømu-
rijãña, noo booró ñañaré tiirí jðð-
rã. Cømuröno tiirá, Espíritu San-
to boorépere tiiyá. 19Salmopøp÷
jóariguemena, Cõãmacýyere ba-
sarémena cãmerï wedeseya. Marð
Õpýrß bayiró ÷seniremena basa-
peoya. 20Marð Õpý Jesucristo
wãmemena niipetirere Cõãmacý
marð Pac÷re ÷senire ticorucujã-
ña.

Sicawií macãrãrß dutiré

21MŸã Cristore quioníremena
ðñaã. Teero tiirá, cãmerï y÷÷ya.

22Man÷c÷tira numiã, marð
Õpýrß y÷÷robirora mŸã man÷sý-
m÷ãrß y÷÷ya. 23MŸã man÷sý-
m÷ã mŸãrß dutirá niiðya, Cristo
cýýrß padeorí põna macãrã duti-
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gŸ niirõbirora. Cristo cýýrß pa-
deorí põna macãrã dupubiro niið.
Marð cýýya õpýý maqußbiro nii-
rärß netõnégý niið. 24Cristoya põ-
na macãrã cýýrß y÷÷robirora n÷-
mosänumiã niipetiremena cûã
man÷sým÷ãrß y÷÷ro booa.

25N÷moc÷tira, Cristo cýýya
põna macãrãrß maðrírobirora
mŸã n÷mosänumiãrß maðñá.
Cristo marðrß maðgû, marðye nii-
ãdarere diabosayig÷. 26Marðrß
ñañaré manirä niiãrõ jððgý, teero
diabosayig÷. Marð cýýye quetire
ãñurõ padeorí, ocoména coseári-
rabiro wáari tiiríg÷ niiwð. 27Tee-
ro tiiríg÷ niiwð, cýýya põna ma-
cãrãrß ãñunetõjõãrã b÷ajeád÷ga-
g÷. Cýý p÷t÷aatig÷, cûãrß suti
jøðrðmaníre, opasýsýrõ maniré-
biro niirärß cýýmena néewad÷-
gaqui. Ñañaré manirä, ñañaré tii-
rírirabiro b÷ad÷gáqui. 28Tee tii-
róbirora n÷moc÷tira cûã n÷mo-
sänumiãrß maðrö booa. Cûã basi-
ro maðröbirora maðrö booa. Cýý
n÷morë maðgûno cýý basiro mað-
gû tiiquí. 29Sðcý cýýya õpýýrß
maðríjã tiiríi. Teero tiiróno tiigŸ,
ãñuré yaa, cýýya õpýýrß cotequi.
Cristo cýýya põna macãrãrß tee-
rora tiiquí. 30Marð cýýrß padeorí
põna macãrã cýýya õpýýbiro
niiã. 31Tee maquß Cõãmacýye
queti jóaripøp÷ biiro jóanoã:
“Teero tiigŸ, ým÷ cýý pac÷re,
cýý pacore cõãwitiwa, cýý n÷-
moména niigýdaqui. Cûã p÷arä

sicaõpýý tiiróbiro p÷t÷áada-
cua”, d jðð jóanoã. 32Tee t÷omasï-
ña maniré niiã. Teero niipacari,
y÷÷ wãcørð, “Cristo sicaõpýýbiro
niiqui cýýya põna macãrãmena”
jððd÷garo tiia. 33Teero jððpac÷,
atecärß jððgýda: N÷moc÷tiracõrõ
mŸã basiro maðröbirora mŸã n÷-
mosänumiãrß maðñá. Numiäcã,
mŸã man÷sým÷ãrß padeoyá.,56

6 1Wðmarã, mamarä, Jesuré
padeorá niijðrã, mŸã pac÷sý-

m÷ã dutirére ãñurõ y÷÷ya. Teero
tiiré ãñuniã. 2Cõãmacýye queti
jóaripøp÷ tee dutiré biiro jóanoã:
“M÷÷ pac÷, m÷÷ pacore padeo-
yá”, jðð jóanoã. Cõãmacý p÷amó-
qußñe dutiré watoap÷ tee dutiré
tiigŸnorß “ãñurõ tiigŸda” jððrig÷
niiwð. Tee “ãñurõ tiigŸda” jððré
biiro jóanoã: 3“M÷÷ ÷senigýda-
cu; atibŸrecop÷re yoari catig÷da-
cu”, e jðð jóanoã.

4Põnac÷tíra, mŸã põnarß bayi-
ró tuti, cúari tiiríjãña. Ãñurõ tii-
rére buemasõña. Cûã ñañaré tii-
rére qußnojeári tiiyá. Cûãrß marð
Õpý boorére wedeya.

5Dutiapenori basoca, ãno ati-
bŸrecop÷ mŸãrß dutiaperare
y÷÷ya. Padeorémena, quioníre-
mena, tiiditóro manirö cûãrß
y÷÷ya. Cristo dutirére y÷÷robiro
cûãcãrß y÷÷ya. 6“Cûã ðñacorop÷
díc÷ ãñurõ padeada”, jðð wãcøri-
jãña. Sðqußrã cûãmena ãñurõ p÷-
t÷ád÷gara teero tiicúa. MŸãpe
Cristore padecoteri basoca niijð-
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rã, Cõãmacý booróbiro ãñurõ t÷-
sarémena padeya. 7Øseniremena
marð Õpýrß padebosarabiro t÷-
gueñaña. Basocá díc÷re padebo-
sarabiro t÷gueñarijãña. 8Marð
Õpý ãñurõ tiirírare wapatíg÷da-
qui. Dutiapenori basocare, dutia-
penoña manirärß teerora wapatí-
g÷daqui. MŸã teeré masðtoacu.

9Basocáre dutiapera, mŸãcã
teerora mŸã dutiaperare ãñurõ
tiiyá. “MŸãrß ñañarõ tiigŸda”,
jððnemorijãña. MŸã masðcu: Cûã
Õpý mŸã Õpýcã niiqui; cýý
ým÷äsep÷ niiqui. Cýý niipetira
basocáre batoro manirö, sðcãrðbí-
ro ðñaqui.

Cristore padeorá wãtðãrß

cãmotáre

10Ate tiidutíremena wedeyapo-
nogýda: MŸã marð Õpýmena
niiã. Teero tiirá, cýý tutuanetõre-
mena wãcøbayiya. 11Cõãmacý
marðrß cãmotáre ticoriguere c÷o-
yá. Teero tiirá, teeré c÷orá niijð-
rã, wãtðãrß dutigŸ jððditorere cã-
motámasðãdacu. 12Marð surara
tiiróbiro niipacara, basocámena
cãmerïqußria; wãtðã ým÷äsep÷
niirämenape cãmerïqußã. Cûã
niicua: Wãtðã dutiré tutuare c÷o-
rá, cûã doca macãrã dutirá, ati-
bŸreco maquß naðtðãrõp÷ tiiróbi-
ro niirére dutirá, basocáre wãcø-
rép÷re ñañaré tiidutíra niicua.
13Teero tiirá, niipetire Cõãmacý
marðrß wãtðãrß cãmotáre ticori-
guere c÷oyá. Teeré c÷orá, niipe-
tire wãtð mŸãrß ñañaré tiidutíri,

netõn÷cäjããdacu. MŸã teeré c÷o-
petíra, wãcøtutuara niiãdacu.

14Ãñurõ wãcøtutuara niiña.
Surara cýýyaro sutiroré wéem÷õ-
co, siatúqui sitørüdamena. Tiidá
sitørüda diamacû maquß marð
padeorébiro niiã. Surara cýý cu-
tirore cõmequiména cãmotáqui.
Tiiqui cõmequí marð ãñuré tiiré-
biro niiã. 15Surara sapature sãña-
qui, wáag÷da jððgý. Cýý tiiróbi-
rora mŸãcã ãñuré quetire wede-
adara qußnoyúeya. Tee queti
“Cõãmacý cýýrß padeoráre ãñu-
rõ niirec÷tirere ticoqui” jððré
queti niiã. 16Surara cýýya õpýý-
rß cãmotáriquire wãmop÷ c÷o-
quí. Cýýrß b÷ed÷gari, b÷ereyuc÷
jýýatiri, tiiquimena cãmotáqui.
MŸãpe wãtðãrß dutigŸ mŸãrß ña-
ñarõ tiid÷gári, Cõãmacýrß pa-
deorémena cãmotámasðcu. 17Su-
rara cýýya dupure cãmotág÷, cõ-
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mecororé pesaqui. Cýýya dupure
cãmotárirobirora wãtð mŸã wã-
cørére ñañod÷gári, “Cõãmacý
netõnénorira niiã” jððrémena cã-
motáya. Surara espada pairípðrß
néewaqui. Cýý tiipðmena cãmerï-
qußmasðrõbirora mŸãpe Cõãma-
cýye queti jóaripø wedesereme-
na wãtðrß cãmotáya. Cõãmacýye
wedesere espada Espíritu Santo
mŸãrß ticoripðbiro niiã. 18Noo
mŸã niirö Cõãmacýrß sãðrucújã-
ña. Espíritu Santo masðré ticoré-
mena sãðñá. Ãñurõ t÷omasïña.
Sãðdúrijãña. Niipetira Cõãmacý-
rß padeoráre sãðbosárucujãña.
19Y÷÷cãrß sãðbosáya. Ãñuré que-
tire y÷÷ wederécõrõ Cõãmacý
cýý wedeserere y÷÷re ãñurõ we-
deseri tiiáro. “Cuiro manirö ãñu-
ré quetire basocá masðña manirí-
guere wedearo”, jðð sãðbosáya.
20Tee quetire wederé wapa pere-

suwiip÷ niiã. Cõãmacý y÷÷re tee
quetire wededutig÷ ticocorig÷
niiwð. Y÷÷re tee quetire cuiro
manirö wedearo jððrã, sãðbosáya.

Ãñudutiyaponorigue

21Tíquico mŸã p÷top÷ wáag÷-
daqui. Cýý y÷÷ menamacý, y÷÷
maðgû, marð Õpýrß padecoteg÷
ãñurõ tiigŸ niið. Cýý mŸãrß niipe-
tire yée maqußrß wedeg÷daqui.
22MŸãrß ýsãye maqußrß masðãrõ
jððgý, ticocoa. Teero biiri cýý
mŸãrß wãcøtutuari tiiáro jððgý,
ticocoa.

23Cõãmacý marð Pac÷, teero bii-
ri marð Õpý Jesucristo mŸã Jesuré
padeoráre ãñurõ niirec÷tire tico-
aro; mŸã Cristore padeonemórð,
cãmerï maðnemórð tiiáro. 24Cõã-
macý niipetira marð Õpý Jesucris-
tore maðrucúrare ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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